live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I avviso di
sicurezzal

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zaCnete provadét montazni prace, prectéte si
ddkladné bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Ha4Yana MOHTaXHbIX pa6T BHUMATEJIbHO MPOYTUTE 3TU
YKa3aHusA 110 TeEXHUKe ©esonacHocTu!

(GR) NPOZOXH!

Mpiv TNV diegaywyn TG ouvapuoAdynong diaBdaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aapaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnhainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpeW Oa 3anouHeTe paboTuTte No MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHweTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: X62021101
(76940350-01)

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®’lamadan dnce glvenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé el6tt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sdkerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozenal

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne préace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tédhelepanelikult
[abi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte liber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion). RGB-Farben werden nicht
gespeichert!

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.
1. Ein
2. Aufdimmen, Helligkeit des warmen Lichts erhéhen + nach Aktivierung (Taste 13)

Lautstarke + nach Aktivierung (Taste 5)

Musiksteuerung
RGB-Modusumschalter. 5 Modi: (1). Rotes Licht; (2). Grines Licht; (3). Blaues Licht; (4). 7-
Farben-Licht mit allmahlicher Anderung; (5). 7-Farben-Licht mit plotzlicher Anderung;

3
4. Vorheriger Song nach Aktivierung (Taste 5)
5
6

7. 3-Niveau-Helligkeit, 100% - 40% - 70%

8. Aus

9. Abspielen/Pause nach Aktivierung (Taste 5)

10. Nachster Song nach Aktivierung (Taste 5)

11. Lautstarke - nach Aktivierung (Taste 5)

12. Abdimmen, Helligkeit des warmen Lichts vermindern + nach Aktivierung (Taste 13)

13.Aktivierungstaste fiir Helligkeitssteuerung
14. Nachtlicht: Das Nachtlicht ist eingeschaltet. 3000k niedrigste Helligkeit

Musiksteuerung

I: Schalten Sie den Leistungsschalter (Netzschalter) der installierten Deckenlampe ein, und das
weile Licht der Deckenlampe leuchtet auf.

Il: Koppeln Sie mit Bluetooth

- Rufen Sie die Schnittstelle Einstellungen des Smartphones auf.

- Auf Bluetooth klicken, um die Bluetooth-Funktion lhres Telefons zu aktivieren.

- Auf Koppeln des neuen Gerates klicken; das Smartphone sucht nach einem neuen Bluetooth-
Gerat in Reichweite. Suche nach ,,BSD-BT“, zum Koppeln klicken. Wenn Sie einen Piepton horen, ist
die Koppelung abgeschlossen.

ll: Offnen Sie nach Abschluss der Koppelung den Musikplayer des Mobiltelefons, um die Musik
abzuspielen. Bei der Musikwiedergabe kann die Fernsteuerung zum Steuern des Bluetooth genutzt
werden.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar: www.trio-leuchten.de



Description of how the light works without the remote control unit

When the light is switched on from the main/wall switch, the lighting scenario most recently set in
memory will be used. There is no RGB colour memorisation.

Description of how the light works with the remote control unit

The synchronous control of several lights is not foreseen.
1. On
2. Dim up, increase the brightness of the warm light + after being activated (Button 13)

Volume + after being activated (Button 5)

Previous song after being activated (Button 5)

Music control

RGB mode switching. 5 modes: (1). Red light; (2). Green light; (3). Blue light; (4). 7-colour light
gradual change; (5).7-colour light sudden change;
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7. 3-level brightness, 100% - 40% - 70%

8. Off

9. Play/Pause after being activated (Button 5)

10. Next song after being activated (Button 5)

11. Volume - after being activated (Button 5)

12. Dim down, decrease the brightness of the warm light + after being activated (Button 13)

13.Activate button for brightness control
14. Night light: The night light is switched on. 3000K lowest brightness

Music control

I: For white light from the installed ceiling lamp, turn on its power switch.

Il: Pair the Bluetooth

- Enter the smart phone's settings interface

- Click Bluetooth to turn on the Bluetooth function of your phone

- Click pairing the new device; the smart phone starts to search for a new Bluetooth device in
range. Searching for “BSD-BT”, click to pair. When you hear a beep tone, the pairing is successful.

lll: After the pairing is successful, open the music player in the mobile phone to play the music.
While playing music the remote control can be used to control the Bluetooth.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: www.trio-leuchten.de



Description des fonctions sans la telecommande

Quand I'éclairage est allumé a partir de I'interrupteur principal/mural, le scénario d’éclairage utilisé
est celui qui a été paramétrisé en dernier lieu. Il n’y a pas de mémorisation des couleurs RVB.

Description des fonctions avec la telecommande

Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
1. On
2. Augmentez la luminosité de la lumiéere chaude +, aprés activation (Bouton 13)

Volume +, aprées activation (Bouton 5)

Chanson précédente, apres activation (Bouton 5)

Controle de la musique

6. Commutation en mode RVB. 5 modes : (1) Lumiére rouge ; (2) Lumiere verte ; (3) Lumiére bleue
; (4) Changement graduel de la lumiére en 7 couleurs ; (5) Changement soudain de la lumiére en 7

kW

couleurs ;
7. 3 niveaux de luminosité, 100% - 40% - 70%
8. Off

9. Lecture/Pause, apres activation (Bouton 5)

10. Chanson suivante, aprés activation (Bouton 5)

11. Volume -, apreés activation (Bouton 5)

12. Réduisez la luminosité de la lumiére chaude +, aprés activation (Bouton 13)

13.Activer la touche pour le controle de la luminosité
14. Lumiére de nuit : la lumiere de nuit est allumée. Luminosité la plus faible 3 000 K

Controle de la musique

I: Pour la lumiere blanche du plafonnier installé, allumez son interrupteur d’alimentation.

Il: Appairez le Bluetooth de votre smartphone

- Allez dans Parametres.

- Tapotez sur Bluetooth pour activer la fonction Bluetooth de votre smartphone.

- Tapotez sur « Appairez un nouveau périphérique » ; le smartphone commence a rechercher un
nouveau périphérique Bluetooth a proximité. Recherche de "BSD-BT", cliquez pour appairer.
Lorsque vous entendez un bip sonore, I'appairement s’est effectué avec succes.

lll: Une fois I'appairage réussi, ouvrez le lecteur de musique sur le smartphone pour écouter la
musique. Pendant que vous écoutez de la musique, la télécommande peut étre utilisée pour
controler le Bluetooth.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente
que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante : www.trio-leuchten.de



Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Wanneer het licht wordt ingeschakeld via de hoofd-/muurschakelaar, wordt het meest recent aan
het geheugen toegevoegde lichtscenario gebruikt. Er is geen RGB-kleuropslag in het geheugen.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.
1. Aan
2. Opdimmen, de helderheid van het warme licht verhogen +, na activering (Toets 13)

. Volume + na activering (Toets 5)

Muziekbesturing
RGB-modus omschakelen. 5 modi: (1). Rood licht; (2). Groen licht; (3). Blauw licht; (4).
geleidelijke verandering 7-kleurenlicht; (5).plotselinge verandering 7-kleurenlicht;

3
4. Vorig liedje na activering (Toets 5)
5
6

7. helderheid met 3 niveaus, 100% - 40% - 70%

8. uit

9. Afspelen/Pauze na activering (Toets 5)

10. Volgend liedje na activering (Toets 5)

11. Volume -, na activering (Toets 5)

12. Neerdimmen, de helderheid van het warme licht verminderen +, na activering (Toets 13)

13.Activeerknop voor helderheidsregeling
14. Nachtlamp: de nachtlamp is ingeschakeld op de laagste felheid van 3000 K.

Muziekbesturing

I: Schakel haar stroomschakelaar in voor wit licht van de geinstalleerde plafondlamp.

Il: Koppel de Bluetooth

- Open de instellingen-interface van de smartphone.

- Klik op Bluetooth om de Bluetooth-functie van uw telefoon in te schakelen.

- Klik op koppelen van het nieuwe apparaat; de smartphone begint te zoeken naar een nieuw
Bluetooth-apparaat binnen bereik. Zoeken naar "BSD-BT", klik om te koppelen. Wanneer u een
pieptoon hoort, is het koppelen geslaagd.

lll: Wanneer de koppeling is geslaagd, opent u de muziekspeler in de mobiele telefoon om de
muziek af te spelen. Tijdens het afspelen van muziek kan de afstandsbediening worden gebruikt om
de Bluetooth te bedienen.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit
is beschikbaar op het volgende internetadres: www.trio-leuchten.de.



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Quando si accende la luce dall'interruttore principale/parete, viene utilizzato lo scenario di
illuminazione piu recente impostato in memoria. Non € prevista la memorizzazione dei colori RGB.

Descrizione del funzionamento con telecomando

Non e previsto il controllo sincrono di piu luci.
1. On
2. Illuminare, aumentare la luminosita della luce calda + dopo essere stato attivato (Pulsante 13)

Volume + dopo essere stato attivato (Pulsante 5)

Brano precedente dopo essere stato attivato (Pulsante 5)

Controllo della musica

Modalita di commutazione RGB. 5 modalita: (1). Luce rossa; (2). Luce verde; (3). Luce blu; (4).
Cambiamento graduale della luce in 7 colori; (5) cambiamento improvviso della luce in 7 colori;
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7. Luminosita a 3 livelli, 100% - 40% - 70%

8. Off

9. Play/Pause dopo essere stato attivato (Pulsante 5)
10. Brano successivo

11. Volume — dopo essere stato attivato (Pulsante 5)

12. Affievolire la luce, diminuire la luminosita della luce calda + dopo essere stato attivato
(Pulsante 13)

13.Tasto di attivazione per il controllo della luminosita
14. Luce notturna: la luce notturna e impostata sulla luminosita piu bassa, 3000K

Controllo della musica

I: Per utilizzare la luce bianca proveniente dalla plafoniera installata, accendere l'interruttore di
alimentazione.

ll: Associare il Bluetooth

- Accedere all'interfaccia delle impostazioni dello smartphone.

- Fai clic su Bluetooth per attivare la funzione Bluetooth del tuo telefono.

- Fare clic su Associare un nuovo dispositivo; lo smartphone inizia a cercare un nuovo dispositivo
Bluetooth nel suo raggio d'azione. Ricercare “BSD-BT”, fare clic per associare. Quando si sente un
segnale acustico, il processo di associazione e andato a buon fine.

lll: Dopo che il processo di associazione e andato a buon fine, aprire il lettore musicale nel
telefono cellulare per riprodurre la musica. Durante la riproduzione della musica & possibile
utilizzare il telecomando per controllare il Bluetooth.

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto e
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.trio-leuchten.de



Descripcion funcional sin mando a distancia

Al encender la luz desde el interruptor principal/de pared, se utilizard la ultima opcion de
iluminacién establecida en la memoria. El color RGB no se memoriza.

Descripcion funcional con mando a distancia

No se prevé el control simultaneo de varias [dmparas.
1. Encendido
2. Aumentar la intensidad, aumenta el brillo de la luz calida + después de activarlo (Botén 13)

Volumen + después de activarlo (Botdn 5)

Control de la musica
Cambiar el modo de RGB. 5 modos: (1). Luz roja; (2). Luz verde; (3). Luz azul; (4). Cambio
gradual de la luz en 7 colores; (5). cambio subito de la luz en 7 colores;

3
4. Cancién anterior después de activarlo (Botdn 5)
5
6

7. 3 niveles de brillo, 100% - 40% - 70%

8. Apagado

9. Reproducir/Pausa después de activarlo (Boton 5)

10. Siguiente cancidn después de activarlo (Botdn 5)

11. Volumen - después de activarlo (Botdn 5)

12. Disminuir la intensidad, atenua el brillo de la luz cdlida + después de activarlo (Botdn 13)

13.Activar el botdén para control de brillo
14. Luz nocturna: la luz nocturna se activa. Brillo mds bajo 3000K

Control de la musica

I: Paralaluz blanca de la [dmpara de techo instalada, encienda el interruptor de encendido.

Il: Emparejar el Bluetooth

- Entre en la interfaz de configuracion del teléfono inteligente.

- Haga clic en Bluetooth para encender la funcién de Bluetooth de su teléfono.

- Haga clic para emparejar el dispositivo nuevo; elsmartphone comienza a buscar un nuevo
dispositivo Bluetooth que esté dentro del rango. Buscando “BSD-BT”, haga clic para conectar.
Cuando oiga un pitido, el emparejamiento se habra realizado correctamente.

lll: Después de realizar el emparejamiento correctamente, abra el reproductor de musica del
teléfono mavil para reproducir la musica. Mientras se reproduce musica, se puede usar el control
remoto para controlar el Bluetooth.

Declaracion de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unidon Europea esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: www.trio-leuchten.de



Opis dziatania swiatta bez pilota

Gdy Swiatto zostanie wigczone wytgcznikiem gtéwnym/sciennym, zostanie zastosowany scenariusz
oswietlenia ustawiony ostatnio w pamieci. Brak zapamietywania koloréw RGB.

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma swiattami .
1. Wt
2. Rozjasnienie, zwiekszenie jasnosci swiatta cieptego , po aktywacji (Przycisk 13)

. Zwiekszenie gtosnosci, po aktywacji (Przycisk 5)

. Sterowanie muzyka
Przetaczanie trybéw RGB. 5 tryby: (1). Swiatto czerwone; (2). Swiatto zielone; (3). Swiatto
niebieskie; (4). 7-kolorowa stopniowa zmiana os$wietlenia; (5). 7-kolorowa nagta zmiana o$wietlenia;

3
4. Poprzedni utwér, po aktywacji (Przycisk 5)
5
6

7. 3 poziomy jasnosci: 100% - 40% - 70%

8. Wyt

9. Odtworz/Wstrzymaj, po aktywacji (Przycisk 5)

10. Nastepny utwor, po aktywacji (Przycisk 5)

11. Zmniejszenie gto$nosci jasnosci, po aktywacji (Przycisk 5)

12. Przyciemnienie, zmniejszenie jasnosci swiatta cieptego, po aktywacji (Przycisk 13)

13.Przycisk aktywacji regulacji jasnosci
14. Swiatto nocne: Swiatfo nocne jest wtaczone. 3000K to najnizsza jasno$é

Sterowanie muzyka

I:  Aby wigczyé biate Swiatto zainstalowanych lamp sufitowych, nalezy wtaczy¢ ich wytacznik
zasilania.

ll: Parowanie przez Bluetooth
- Przejdz do interfejsu ustawien smartfona.
- Kliknij pozycje Bluetooth, aby wtgczy¢ funkcje Bluetooth na telefonie.
- Kliknij opcje parowania nowego urzadzenia. Smartfon zacznie szukaé nowego urzadzenia
Bluetooth w zasiegu. Po wyszukaniu urzadzenia ,, BSD-BT” kliknij opcje parowania.
Gdy ustyszysz dzwiek, parowanie zakoriczyto sie pomysinie.

lll: Po pomys$inym sparowaniu wtgcz odtwarzacz muzyki na telefonie komérkowym, aby odtworzy¢
muzyke. Podczas odtwarzania muzyki pilota zdalnego sterowania mozna uzywaé do sterowania za
pomocg funkcji Bluetooth.

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywg nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: www.trio-leuchten.de



Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Kun valo on kytketty paélle verkkovirta/seindkytkimestd, viimeksi muistiin asetettu
valaistusskenaario otetaan kayttéon. RGB-vareja ei tallenneta muistiin.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kadytettavissa.

1. Paalle

2. Himmennyksen vahentaminen, lisaa |lampiman valon kirkkautta + aktivoinnin jalkeen
(Painikkeet 13)

3. Ainenvoimakkuus + aktivoinnin jilkeen (Painikkeet 5)

4. Edellinen kappale aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 5)

5. Musiikin ohjaus

6. RGB-tilakytkenta. 5 tilaa: (1). Punainen valo; (2). Vihrea valo; (3). Sininen valo; (4). 7 varin valon
vahittdinen muutos; (5). 7 varin valon nopea muutos

7. 3-asteinen kirkkaus, 100% - 40% - 70%
8. Pois

9. Toisto/Keskeytys aktivoinnin jilkeen (Painikkeet 5)

10. Seuraava kappale aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 5)

11. Ainenvoimakkuus - aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 5)

12. Himmennys, vahenna lampiman valon kirkkautta + aktivoinnin jalkeen (Painikkeet 13)

13.Aktivointipainike kirkkauden hallinnalla
14. Yovalo: Yovalo on laitettuna paalle. Alhaisin kirkkaus 3000 K

Musiikin ohjaus

I: Sytyttdadksesi valkoisen valon asennettuun kattolamppuun, kytke sen virtakytkin paalle.

Il: Parita Bluetooth

- Siirry dlypuhelimen asetuksiin

- Paina Bluetooth-kuvaketta kytkedksesi puhelimesi Bluetooth-toiminnon paalle

- Paina parittaaksesi uuden laitteen; alypuhelin alkaa etsia uutta lahist6lla olevaa Bluetooth-
laitetta. Etsii “BSD-BT”, paina luodaksesi parin. Kun kuulet piippauksen, parin luominen on
onnistunut.

lll:  Kun pari on luotu, avaa alypuhelimesi musiikkisoitin kuunnellaksesi musiikkia. Kuuntelun
aikana kaukosaatimella voi ohjatta Bluetooth-laitetta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettda tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on saatavana osoitteessa www.trio-leuchten.de



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

KdyzZ je svétlo zapnuto pomoci hlavniho/nasténného vypinace, bude pouZit scénar osvétleni, ktery
byl v paméti nastaven jako posledni. Zafizeni nema pamét na barvy RGB.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklada.

1. Zap
2. Zvysi jas teplého svétla. +, po aktivaci (Tlacitko 13)

Hlasitost +, po aktivaci (Tlacitko 5)

Pfedchozi skladba, po aktivaci (Tlacitko 5)

Ovladani hudby

Pfepindni rezimu RGB. 5 rezimy: (1). ¢ervené svétlo; (2). zelené svétlo; (3). modré svétlo; (4).
postupnd zména 7 barev svétla; (5). nahld zména 7 barev svétla.
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7. 3 drovné jasu, 100% - 40% - 70%

8. Vyp

9. Spustit/pozastiavit prehravani, po aktivaci (Tlacitko 5)
10. Dalsi skladba, po aktivaci (Tlacitko 5)

11. Hlasitost -, po aktivaci (Tlacitko 5)

12. Snizi jas teplého svétla. +, po aktivaci (Tlacitko 13)

13.Tlacitko pro aktivaci ovladani jasu
14. Nocni svétlo: Nocni svétlo je zapnuto. Nejnizsi jas 3000 K

Ovladani hudby

I: Pro bilé svétlo z instalovaného stropniho svitidla zapnéte prislusny vypinac.

Il: Sparujte Bluetooth.

- Pfejdéte do rozhrani nastaveni chytrého telefonu.

- Kliknéte na moZnost Bluetooth, abyste na telefonu zapnuli funkci Bluetooth.

- Kliknéte na moznost pro sparovani s novym zarizenim; chytry telefon za¢ne vyhledavat nova
zartizeni Bluetooth ve svém dosahu. Vyhledejte zafizeni ,, BSD-BT“, kliknutim zafizeni sparujte. Az se
ozve pipnuti, bylo parovani uspésné dokonceno.

lll:  Po Uspésném dokonceni parovani oteviete v mobilnim telefonu hudebni prehravac a spustte
prehravani hudby. Béhem prehravani hudby mazete pomoci dalkového ovladani ovladat funkce
Bluetooth.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: www.trio-leuchten.de



OnucaHue paboTbl cBETUIbHUKA 6€3 NybTa AUCTAaHLUOHHOIO yNpaB/aeHUA

Koroa cBeT BKAOYAETCA C MOMOLLbIO [1aBHONO/HAaCTEHHOrO BbIK/AOYATENS, AKTUBUPYHOTCS
COXpaHMBLUMECA B MAaMATU HACTPOMKM OCBELLEHWSA, 3aAaHHble MPU NocaeaHemM WUCNOo/b30BaHMU
ycTpoicTBa. ®DYHKUMA COXpaHEeHMA B NamATM UBeToB RGB KOHCTPyKUMEN YCTPOWMCTBA He

OnucaHue paboTbl CBETU/IbHUKA C NY/IbTOM AUCTAHLMOHHOIO ynpas/ieHUs

PeXUM CUHXPOHHOTO yNpaBaeHNA HECKOJIbKMMU OCBETUTENbHBIMU NPpUHopamm He NpesyCMOTPEH.
1. On
2. Dim up, increase the brightness of the warm light + after being activated (KHonku 13)

Volume + after being activated (KHonku 5)

Previous song after being activated (KHonku 5)

Music control

RGB mode switching. 5 modes: (1). Red light; (2). Green light; (3). Blue light; (4). 7-colour light
gradual change; (5).7-colour light sudden change

o v AW

7. 3-level brightness, 100% - 40% - 70%

8. Off

9. Play/Pause after being activated (KHonku 5)

10. Next song after being activated (KHonku 5)

11. Volume - after being activated (KHonku 5)

12. Dim down, decrease the brightness of the warm light + after being activated (KHonkun 13)

13.Activate button for brightness control

14. HouHoe ocBeweHume: BKkatoveHne perxxmma HOYHOro ocseweHmnA. HammeHbwaa Apkoctb 3000K

Music control

I:  BKAwoyeHMe ocBeleHusA 6enbim cBeTom OT YCTAaHOBAEHHOIO MOTOJZI0OMHOIO CBETUJIbHUKA
OCYLECTBNAETCA C NTOMOLLbIO €ro CeTeBOro BbIK/1IOYATENA.

Il: Pair the Bluetooth

- Enter the smart phone's settings interface.

- Click Bluetooth to turn on the Bluetooth function of your phone.

- Click pairing the new device; the smart phone starts to search for a new Bluetooth device in
range. Searching for “BSD-BT”, click to pair. When you hear a beep tone, the pairing is successful.

lll: After the pairing is successful, open the music player in the mobile phone to play the music.
While playing music the remote control can be used to control the Bluetooth.

3anaBseHUe 0 COOTBETCTBUU

KomnaHusa Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToAawmMMm 3aaBASET, YTO
JaHHbIA nNpoaykT cooTsBetcTByeT [Aupektuse EC 2014/53 / EU. MonHbin TekcT [eknapaunu
cooTBeTcTBUA cTaHAapTam EC gocTyneH no cnegyrowemy MHTepHeT-agpecy: www.trio-leuchten.de



Nepwypadn TOU TPOMOU Acsttoupyiag TOU PWTIOTIKOU OWHATOG XWPIE TNV Hovada

e — . . 2L

Otav avaBet n Aaumna and tov KEVTPLKO Stakormtn / Siakomtn tolyou, Ba xpnolponownBei to
oevaplo GWTIOMOU ToOU E€XEL OploTel To mMpododata otn PVAUN. AgEV UTIAPXEL ATIOUVNHOVEUON
Xpwpotog RGB.

Nepypadn tou Tpomou Asttoupyiog Tov GWTLOTIKOU CWHOATOG LLE TNV LOVASA QATMOUAKPUGHEVOU
eAEyxou

O TAUTOXPOVOG EAEYXOG TIEPLOCOTEPWV AUXVIWV Sev IpoBAETETAL TTAEOV.

1. Evepyomoinon

2. Aufavel otadlakd tn Pwrtewotnta tou BOeppol dwTtlopoy. GWTEWVOTNTAC HETA TNV
evepyornoinon (Kouvpumi 13)

3. AU&non évtaong nxou ¢wIewvOTNTAG LETA TNV evepyormoinon (Koupumi 5)

4. MponyoUuevo Tpayoudt pwTtelvoTnTAC LETA TNV evepyormoinon (Kouumi 5)

5. PUBuon pouoikng

6. Mpaypatomnolel evaAlayn tng Asttoupyiag RGB. 5 kataotdoslg Asttoupyiag: (1). Kokkivo dwg,
(2). Npdowo dwg, (3). MnAe dwc, (4). Ztadiakn evallayn 7 xpwudtwy, (5). Zadvikn aAlayn 7
XPWHATWV

7. 3 enineda pwrewvotntag, 100% - 40% - 70%

8. amevepyomnoinon

9. Avamoapaywyn/Atakornf pwtevotntag LeTA TtV evepyomoinon (Kouuri 5)

10. Emopevo tpayoudt pwtelvotntag HETA TNV evepyomoinon (Kouuni 5)

11. Meilwon évtaong Axou PwTeVOTNTOG UETA TNV evepyomoinon (Kouurmi 5)

12. Mewvel otadloka t dwtewotnta tou Oeppol PwTopol. GWTEWVOTNTAC HETA TNV
evepyornoinon (Kouvpumi 13)

13.Koupuri evepyonoinong puBuicswv dpwtevotntag

14. Nuxteplvog pwTIONOG: O vuxTEPLVOG PWTLOUOC evepyomolBnke. EAdyxiotn pwtewvotnta 3000K

PUOULON LOUOLKAG

I: T To AEUKO PwC amd TNV EYKOTECTNHUEVN AAQUTA OPOdNG, EVEPYOTOLNOTE TO OLAKOMTN
tpododoaciag tnc.

ll: Mpayuatomnowjote oculevén Bluetooth:

- Avoifte to pevou puBuioswv tou smartphone oac.

- Matnote «Bluetooth» yla va evepyomotnoste tn Asttoupyia Bluetooth tou kivntou oag.

- Em\é€te va yivel obleuén véag ocuokeung. To smartphone Ba apyioel va avalntd TG VEEG
ouokeUég Bluetooth mou unapyouv evtog epPélelac. Kavte avalntnon yla tn cuokeur «BSD-BT»
Kol eTAEETe va yivel ouleuén. Otav aKOUOETE TO NXNTKO onua, n ouleuén €xel oAokAnpwOel
ETUTUXWG.

lll: Aol oAokAnpwBel emituxwg n oculevén, avoite tnv epappoyn avamapaywyng LOUGCLKNAG OTO
KLVNTO 00C YlO VO OKOUOETE HOUOCLKH. Katd tnv avamapoaywyn HOUCLKAG, MTOPElTte va
XPNOLUOTIOLNOETE TO TNAEXELPLOTNPLO YLa T puBuLon tou Bluetooth.

AnAwon cuppdpdwong

Me tnv mapouoca dnAwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg 6nAwvel,
OTL QUTO TO TIPOLOV CUHHOPPWVETAL pE TNV KateuBuvtipla odnyia 2014/53/EE. To MARPEC KEUEVO
¢ dNAwong ouppdpdwong EE eivatr SdabBéopo otov akoAouBo OSiktuako TOmo: www.trio-
leuchten.de



Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Cand se aprinde lumina de la intrerupatorul principal/de perete, se foloseste scenariul de iluminat
setat cel mai recent in memorie. Nu exista o memorare a culorilor RGB.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Nu este prevazuta comandarea sincronizata a mai multor lampi.
1. Pornit
2. Reglare luminozitate Tn sus, creste luminozitatea luminii calde +, dupa ce a fost activata (13)

Volum +, dupa ce a fost activata (5)

Melodia anterioara, dupa ce a fost activata (5)

Controlul muzicii

Comutare mod RGB. 5 moduri: (1). Lumina rosie; (2). Lumina verde; (3). Lumina albastra; (4).
Schimbare gradata lumina cu 7 culori; (5). Schimbare brusca lumina cu 7 culori;
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7. Luminozitate pe 3 niveluri, 100% - 40% - 70%

8. Oprit

9. Play/Pauza, dupa ce a fost activata (5)

10. Melodia urmatoarea, dupa ce a fost activata (5)

11. Volum -, dupa ce a fost activata (5)

12. Reglare luminozitate in jos, scade luminozitatea luminii calde +, dupa ce a fost activata (13)

13.Buton de activare pentru controlul luminozitatii
14. Lumina nocturna: Lumina nocturna este pornita. Luminozitatea cea mai scazuta este de 3000 K

Controlul muzicii

I: Pentru lumina alba de la plafoniera montata, porniti intrerupatorul.

ll: Tmperecheati dispozitivul Bluetooth

- Accesati interfata setarilor smartphone-ului.

- Faceti clic pe Bluetooth pentru a porni functia Bluetooth a telefonului dvs.

- Faceti clic pe imperechere dispozitiv nou; smartphone-ul incepe cautarea unui dispozitiv
Bluetooth nou in zona. Cautare ,BSD-BT”, faceti clic pentru imperechere. Cand auziti un bip,
imperecherea a reusit.

lll: Dupa ce s-a realizat imperecherea, deschideti player-ul de muzica in telefonul mobil pentru a
reda muzica. Cand se reda muzica, telecomanda poate fi folosita pentru a controla functia
Bluetooth.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs
este Tn conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.trio-leuchten.de



OnucaHue KaK paboTtu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTAaHLMOHHOTO yrpaB/ieHue

Korato namnaTa ce BKAOYM OT [N1aBHUA/CTEHHUA KAOY, We 6bae M3NoN3BaH CBET/IMHHUA
cueHapun, 3aNoOMHeH nocaeaHo B nameTtTa. RGB LBETHOTO CbOTHOLLEHWE HE MOMKE Aa Ce 3aNOMHS.

OnucaHue KaK paboTu 0CBETNEHUETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHue

CMHXPOHHO ynpaBsieHWe Ha noBeye IAMMKU He e NpeaBuAEHO.

1. BknwouBaHe

2. Ycunete gMMUpPaAHETO, 33 A3 YBe/IMYUTe APKOCTTA Ha Tomn/jaTa CBET/IMHA + cnef, akTUBMpaHe
(ByTOoHM 13)

3. Cwuna Ha 3ByKa + cnep aktusupaHe (bytoHun 5)

4. MpeauliHa neceH cnepn aktueupaHe (byToHu 5)

5. KOHTpoOn Ha my3uKaTa

6. [MpeBKaouBaHe Ha pexnummn RGB. 5 pexuma: (1). YepBeHa cBeTinHA; (2). 3eneHa cBeTInHa; (3).
CuHsa cBeTNnHa; (4). 7 uBaTa ¢ nocnegoBaTenHa CMAHA; (5). 7 uBaTa CbC CayyYaiHa CMAHA;

7. 3 HuBa Ha apKocT: 100% - 40% - 70%

8. W3KniouBaHe

9. Bb3npoussexkaaHe /May3a cneq aktusmnpaHe (byToHu 5)

10. CnepBalla neceH cnef aktusupare (bytoHn 5)

11. Cwna Ha 3ByKa - cnepn aktusupaHe (bytoHu 5)

12. CHuKeTe gMMupaHeTo, 33 4@ HAaManuUTe APKOCTTA Ha TOonaaTa CBET/IMHA + Cnef akTUBUpPaAHe
(ByTOHM 13)

13.AKTUBMpPAHEe Ha ByTOHA 3a KOHTPOJ1 Ha APKOCTTA

14. HowHa cBeTanHa: HowHaTa cBeTMHA e BKAtoYeHa. 3000K e Har-HUCKaTa APKOCT

KoHTpon Ha my3uKarta

I: 3a usnbyBaHeToO Ha 6bANa cBETMHA OT MOHTHUPAHATaA J1aMMa Ha TaBaHa, BKAKOYETE HEMHUA KoM,

Il: CaBosBaHe c Bluetooth

- Bneste B HaCTPOMKMTE Ha CMapThOHa.

- JokocHeTe Bluetooth, 3a ga BkatounTte pyHKUMATa Bluetooth Ha TenedoHa.

- [lokocHeTe ,,CaBOABaHE C HOBO YCTPOMCTBO", CMapTPOHDBT e 3anoYHe Aa Tbpck HoBu Bluetooth
ycTpoictBa B obxBaTta. Tbpcete “BSD-BT”, AoKocHeTe 3a caBosaBaHe. KoraTto uyyeTte 3BYKOB
CUTHanN,CABOABAHETO € yCNelLlHo.

lll: Cnepn KaTo cABOABAHETO MPUK/OYM YCMELWHO, OTBOPETE MY3MKAJHMA NAENbp HA MOBUAHUA
TenepoH 3a npocaywsaHe Ha My3uKaTta. [JOKaTo ce npocaywsBa My3MKaTa AUCTAHUMOHHOTO
ynpaBaeHne MoXe Aa ce n3noa3ea 3a KoHTpon ¢ Bluetooth.

[eknapauusa 3a cboTBeTCTBME

C HactoawoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, 4e 1031
nNpoAayKT e B cboTBercTBMe ¢ [upexktnBa 2014/53/EC. MbaHUAT TekcT Ha EC pgeknapaumsaTta 3a
CbOTBETCTBME € Ha AOCTbMNEeH Ha agpec: www.trio-leuchten.de



Isigin uzaktan kumanda linitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Isik merkez/duvar anahtarindan acildiginda bellekteki en son ayarlanan aydinlatma senaryosu
kullanilir. KYM (RGB-Kirmizi Yesil Mavi) renk animsamasi yoktur.

Isigin uzaktan kumanda linitesiyle nasil ¢alistiginin agiklamasi

Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngorilmemistir.

1. Acg
2. Aydinlastirin, sicak 1s1gin parlakhgini artirin + (Digme 13)

. Ses + (Digme 5)
Muzik ayari

KYM/RGB secenek digmesi. 5 secenek: (1). Kirmizi 1sik; (2). Yesil 1sik; (3). Mavi 1sik; (4).
Kademeli degisen 7 renkli isik; (5). Ani degisen 7 renkli isik

3
4. Onceki sarki (Digme 5)
5
6

7. 3 parlakhk duzeyi, %100 - %75 -% 40
8. Kapat

9. Oynat/Durdur (Digme 5)

10. Siradaki sarki (DUgme 5)

11. Ses- (DiUgme 5)

12. Loslastirin, sicak i1sigin parlakhgini azaltin + (Digme 13)

13.Parlakhk ayari etkinlestirme diigmesi
14. Gece lambasi: Gece lambasi yaniyor. 3000K en duisiik parlaklik

Miizik ayan

I: Takilan tavan lambasinin beyaz isik vermesi icin glic digmesini agin.

Il: Bluetooth'u eslestirin

- Akilli telefonun ayar arayuziine girin.

- Telefonunuzun Bluetooth islevini agmak icin Bluetooth'u tiklayin.

- Yeni cihazi eslestirmeyi tiklayin; akilli telefon, kapsama alaninda yeni bir Bluetooth cihazi aramaya
baslar. “BSD-BT” araniyor, eslestirmek icin tiklayin. Bir bip sesi duydugunuzda, eslestirme basarilidir.

lll: Eslestirme basarili olduktan sonra muzigi calmak igin cep telefonundaki muzik ¢alari agin. Muzik
calarken Bluetooth'u kumanda etmek i¢in uzaktan kumanda kullanilabilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu Griiniin 2014/53/EU YOnergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: www.trio-leuchten.de



A lampatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatdasa

.....

esemény keril hasznalatba. Nem rendelkezik RGB szinmemoriaval.

A lampatest tavvezérdvel valo hasznalatanak bemutatasa

Tobb [dmpatest egyidejl vezérlése nem lehetséges.
1. Lejatszas
2. Ezzel a gombbal novelhets a meleg fény fényereje. (+) a funkcid aktivaldsa utan (gomb 13)

A hangerd novelése (+) a funkcid aktivalasa utan (gomb 5)

El6z6 zeneszam a funkcid aktivalasa utdn (gomb 5)

A zene vezérlése

Ezzel a gombbal tud valtani az RGB Gizemmoddok kozott. 5 Gzemmadd érhetd el: 1. piros fény, 2.
zold fény, 3. kék fény, 4. 7 szin fokozatos dtmenetd valtakozdsa. 5. 7 szin hirtelen valtakozasa.
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7. Haromszint( fényer6-bedllitd: 100% - 40% - 70%

8. Szlinet

9. Lejatszas/a lejatszas a funkcio aktivalasa utan (gomb 5)

10. Kovetkez6 zeneszdm a funkcio aktivalasa utan (gomb 5)

11. A hangerd csokkentése (—) a funkcid aktivalasa utan (gomb 5)

12. Ezzel a gombbal csokkenthet6 a meleg fény fényereje. (+) a funkcio aktivalasa utan (gomb 13)

13.A fényer6-szabalyozas aktivalé gombja

14. Ejszakai fény: az éjszakai fény bekapcsoldsa. Legkisebb fényerén a szinh6mérséklet 3000 K.

A zene vezérlése

I: A belizemelt mennyezeti lampa fehér vilagitasanak aktivalasahoz kapcsolja be a f6kapcsoldjat!

ll: Parositsa a [ampat és az okostelefont Bluetooth kapcsolaton keresztl.

- Lépjen be az okostelefon beallitasi menijébe.

- Az okostelefon Bluetooth funkcidjanak bekapcsoldsahoz koppintson a Bluetooth mentlipontra.

- Koppintson az Uj eszkéz parositdsa meniipontra. Az okostelefon keresni kezdi a hatétavolsagan
belll taldlhatd uj Bluetooth eszkdzoket. Keresse meg a listan a BSD-BT eszkozt, és koppintson ra a
parositas elinditasahoz. Sikeres parositast kovetéen a készulék hangjelzést ad ki.

lll: Sikeres parositast kovetéen zenehallgatashoz nyissa meg az okostelefon zenelejatszéjat. Zene
lejatszasa kozben a tavirdnyitd a Bluetooth kapcsolat kezel6szerveként haszndlhato.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv elGirdsainak. Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege a
kovetkez6 webhelyen érhet6 el: www.trio-leuchten.de



Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Nar ljuset slas pa fran huvud/viaggomkopplaren, kommer det ljusscenario som senast installdes i
minnet att anvandas. Det finns inget RGB-fargminne.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Samtidig styrning av flera olika lampor ar inte mojligt.
1. Pa
2. Dimma upp, oka ljusstyrkan pa det varma ljuset + efter aktivering (Knapp 13)

Volym + efter aktivering (Knapp 5)

Foregaende |3t efter aktivering (Knapp 5)

Musikkontroll

Andra RGB-ldge. 5 lagen: (1). Rétt ljus; (2). Grént ljus; (3). Blatt ljus; (4). Gradvis évergang
mellan 7 farger; (5). Plotslig 6vergang mellan 7 farger
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7. Ljusstyrka med 3 nivaer, 100% - 40% - 70%

8. Av

9. Spela/Pausa efter aktivering (Knapp 5)

10. Nasta lat efter aktivering (Knapp 5)

11. Volym - efter aktivering (Knapp 5)

12. Dimma ned, dampa ljusstyrkan pa det varma ljuset + efter aktivering (Knapp 13)

13.Aktiveringsknapp for ljusstyrka

14. Nattbelysning: Nattbelysningen ar tand.
3 000 K ar lagsta ljusstyrka.
Musikkontroll

I: FOr vitt ljus fran den installerade taklampan, sla pa strombrytaren.

Il: Parkoppla Bluetooth

- Ga till smartmobilens installningsskarm.

- Klicka pa Bluetooth for att satta pa Bluetooth-funktionen pa din telefon.

- Klicka pa parkoppla for den nya enheten; smartmobilen kommer att boérja séka efter en ny
Bluetooth-enhet i narheten. Sok efter "BSD-BT”, klicka for att ansluta. Nar du hor ett pipljud har
parkopplingen lyckats.

lll: Efter att parkopplingen har lyckats, 6ppna musikspelaren i mobiltelefonen for att spela musik.
Nar musik spelas kan fjarrkontrollen anvandas for att kontrollera Bluetooth.

Deklaration om 6verensstaimmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar harmed att denna
produkt dverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten i EU-deklarationen om
overensstammelse finns pa foljande internetadress: www.trio-leuchten.de



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Kad se svjetlo ukljuci na glavhom/zidnom prekidacu, posljednji koristeni scenarij osvjetljenja ¢e se
ponovno koristiti. Ne postoji RGB memoriranje boja.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Sinkroni nadzor nad viSe rasvjetnih tijela nije osiguran.
1. Ukljudi
2. Pojacajte prigusenu svjetlost, pojacajte svjetlost toplog svjetla +, nakon aktiviranja (Tipke 13)

. Jacina zvuka +, nakon aktiviranja (Tipke 5)

Kontrola glazbe
Prebacivanje nacina rada za boje RGB (crvena, zelena, plava) 5 nacina: (1). Crveno svjetlo; (2).
Zeleno svjetlo; (3). Plavo svjetlo; (4). Postepena promjena svjetla u 7 boja; (5). Iznenadna promjena
svjetla u 7 boja
7. 3razine jacine svjetlosti, 100% - 40% - 70%
8. Iskljuci
9. Sviraj/pauziraj, nakon aktiviranja (Tipke 5)
10. Sljedeca pjesma, nakon aktiviranja (Tipke 5)
11. Jacina zvuka -, nakon aktiviranja (Tipke 5)
12. Smanijite prigusenu svjetlost, smanjite svjetlost toplog svjetla +, nakon aktiviranja (Tipke 13)

3
4. Prethodna pjesma, nakon aktiviranja (Tipke 5)
5
6

13.Gumb za aktiviranje kontrole jaCine osvjetljenja
14. Nodéno svjetlo: uklju¢eno je noéno svjetlo. 3000K najniza svjetlina

Kontrola glazbe

I: Zelite li bijelo svjetlo na instaliranoj stropnoj lampi, ukljucite ga putem prekidaca te lampe.

Il: Uparite s Bluetooth uredajem

- Unesite postavke sa sucelja pametnog telefona.

- Kliknite na Bluetooth, kako biste ukljucili funkciju za Bluetooth na vasem telefonu.

- Kliknite za uparivanje novog uredaja; pametni telefon pocinje potragu za novim Bluetooth
uredajem unutar dometa. Trazenje “BSD-BT”, kliknite za uparivanje. Kada zacujete zvuk signala,
uparivanje jeuspjelo.

lll:  Nakon uspjeSnog uparivanja, za reprodukciju glazbe otvorite cita¢ glazbe na mobilnom
telefonu. Za vrijeme reprodukcije glazbe, Bluetooth uredajem moZe se upravljati daljinskim
upravljaéem.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: www.trio-leuchten.de



Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce vklopite lu¢ z glavnim/stenskim stikalom, bo uporabljen scenarij osvetlitve, ki je bil nazadnje
shranjen v spomin. Pomnjenje barv RGB ni na voljo.

Opis delovanja ludi z enoto za daljinsko upravljanje

Sinhrono upravljanje vec luci ni na voljo.

1. Vklop
2. Zatemnite, povecajte svetlost tople lu¢ke + po vklopu (Gumb 13)

Glasnost + po vklopu (Gumb 5)

Prejsnja skladba po vklopu (Gumb 5)

Nadzor nad glasbo

Preklop med RGB nacini. 5 nacini: (1). Rdeca lucka; (2). Zelena lucka; (3). Modra lucka; (4).
postopno spreminjanje 7 barv; (5). nenadno spreminjanje 7 barv

o vk Ww

7. svetlost v 3 stopnjah, 100% - 40% - 70%
8. lzklop

9. Predvajaj/Ustavi po vklopu (Gumb 5)

10. Naslednja skladba po vklopu (Gumb 5)

11. Glasnost - po vklopu (Gumb 5)

12. Odtemnite, zmanjsajte svetlost tople lu¢ke + po vklopu (Gumb 13)

13.Gumb za vklop nadzora svetlosti
14. Nocna lu¢: Nocna luc je vklopljena. Najnizja svetlost je 3000 K

Nadzor nad glasbo

I: Za belo svetlobo namescene stropne svetilke vklopite stikalo za vklop.

Il: Seznanite Bluetooth

- Vstopite v vmesnik z nastavitvami pametnega telefona.

- Kliknite Bluetooth, da vklopite Bluetooth funkcijo svojega telefona.

- Kliknite seznanitev nove naprave; pametni telefon zacne iskati novo Bluetooth napravo v dosegu.
Iskanje »BSD-BT«, kliknite za seznanitev. Ko zaslisite pisk, je bila seznanitev uspesna.

lll: Po uspesni seznanitvi odprite predvajalnik glasbe na mobilnem telefonu ter predvajajte glasbo.
Pri predvajanju glasbe lahko daljinski upravljalnik uporabljate za nadzor nad Bluetoothom.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.trio-leuchten.de



Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ked sa svetlo zapne pomocou sietového/nastenného vypinada, pouZije sa rezim osvetlenia
naposledy nastaveny v pamati. K dispozicii nie je Ziadna moznost uloZenia farieb RGB do pamate.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

SubeZné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
1. Zap
2. Rozsviette, zvyste jas teplého svetla. + po aktivacii (Tlacidlo 13)

Hlasitost + po aktivacii (Tlacidlo 5)

Predchdadzajuca skladba po aktivacii (Tlacidlo 5)

Ovladanie hudby

Prepinanie reZimov RGB 5 rezimy: (1). Cervené svetlo (2). Zelené svetlo (3). Modré svetlo (4).
Postupna zmena 7 farieb svetla. (5). Nahla zmena 7 farieb svetla.

o vk Ww

7. 3 drovne jasu: 100% - 40% - 70%

8. Vyp

9. Play/Pause po aktivacii (Tlacidlo 5)

10. Dalsia skladba po aktivacii (Tla¢idlo 5)

11. Hlasitost - po aktivacii (Tlacidlo 5)

12. Stimte, znizte jas teplého svetla. + po aktivacii (Tlacidlo 13)

13.Aktivujte tlacidlo pre ovladanie jasu

.....

Ovladanie hudby

I: Na biele osvetlenie z nainStalovanej stropnej lampy zapnite prislusny hlavny vypinac.

Il: Sparovanie Bluetooth

- Zadajte rozhranie nastaveni smartfénu.

- Funkciu Bluetooth svojho teleféonu zapnete kliknutim na Bluetooth.

- Kliknite na pdrovanie nového zariadenia. Smartfén zacne vyhladavat nové Bluetooth zariadenie v
dosahu. Pre vyhladavanie ,BSD-BT“ kliknite na parovanie. Ak budete pocut pipnutie, parovanie
bolo Uspesné.

lll: Po Uspesnom sparovani si v mobilnom teleféne otvorte prehrava¢ hudby a mozete si pustat
hudbu. Pri prehravani hudby sa dialkové ovladanie mdze pouzit na ovladanie Bluetooth.

Prehlasenie o zhode

Spolocnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehldsenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese: www.trio-leuchten.de



Descrigao de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Quando acende a luz no interruptor principal/de parede, serd utilizado o Ultimo cenario de
iluminagdo guardado na memoria. Nao é possivel memorizar cores RGB.

Descrigao de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

N3o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
1. Ligar
2. Aumentar o brilho, aumenta o brilho da luz quente + apds ser ativada (Botdo 13)

Volume + apds ser ativada (Botdo 5)

Musica anterior apds ser ativada (Botdo 5)

Controlo de musica

Selecdo de modo RGB. 5 modos: (1). Luz vermelha; (2). Luz verde; (3). Luz azul; (4). Mudanca
gradual de iluminacdo em 7 cores; (5). Mudanca repentina de iluminacdao em 7 cores;

o vk Ww

7. 3 niveis de brilho, 100% - 40% - 70%

8. Desligar

9. Reproduzir/Pausar apos ser ativada (Botdo 5)

10. Préxima musica apds ser ativada (Botdo 5)

11. Volume - apds ser ativada (Botdo 5)

12. Diminuir o brilho, diminui o brilho da luz quente + apds ser ativada (Botdo 13)

13.Botado de ativagao para o controlo de brilho
14. Luz noturna: A luz noturna esta ligada. Brilho mais baixo 3000K

Controlo de musica

I: Para acender a luz branca do candeeiro do teto, ligue o respetivo interruptor.

ll: Emparelhar o Bluetooth

- Aceda a interface de configuracdes do smartphone.

- Clique em Bluetooth para ativar a funcao Bluetooth do seu telefone.

- Cligue em emparelhar novo dispositivo; o smartphone inicia a procura por um novo dispositivo
Bluetooth dentro do seu alcance. A procurar por “BSD-BT”, clique para emparelhar. Quando ouvir
um sinal sonoro, o emparelhamento foi bem sucedido.

lll: Apds ter emparelhado, abra o reprodutor de musicas no telemdvel para reproduzir a musica.
Enquanto estiverem a ser reproduzidas musicas, o controlo remoto pode ser utilizado para
controlar o Bluetooth.

Declaragao de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo UE de conformidade esta
disponivel no seguinte enderego Internet: www.trio-leuchten.de



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Kad je svjetlo upaljeno sa glavnog/zidnog prekidaca, koristit ¢e se rasvjetni scenarij koji je najnoviji
postavljen u memoriju. Nema RGB memorizacije boja.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguéa.

1. Ukljuceno

2. Pojacavanje svjetla, povecajte jaCinu osvjetljenja toplog svjetla + nakon Sto je aktivirano
(Dugme 13)

3. Pojacavanje + nakon Sto je aktivirano (Dugme 5)

4. Prethodna pjesma nakon Sto je aktivirano (Dugme 5)

5. Kontrola muzike

6. Prebacivanje RGB nacina rada. 5 nacina rada: (1). Crveno svjetlo; (2). Zeleno svjetlo; (3). Plavo
svjetlo; (4). Postepena promjena 7 razliCitih boja; (5).Nagla promjena 7 razli¢itih boja;

7. 3 nivoa osvjetljenosti, 100% - 40% - 70%

8. Iskljuceno

9. Pusti/Zaustavi nakon sto je aktivirano (Dugme 5)

10. Sljedeca pjesma nakon $to je aktivirano (Dugme 5)

11. UtiSavanje - nakon Sto je aktivirano (Dugme 5)

12. PriguSivanje svjetla, smanjite jaCinu osvjetljenja toplog svjetla + nakon Sto je aktivirano
(Dugme 13)

13.Pritisnite dugme za kontrolu jacine osvjetljenja

14. Nodéno svjetlo: Noéno svjetlo je upaljeno. 3000K najniza svjetlina

Kontrola muzike

I: Za bijelo svjetlo sa instalirane svjetiljke na plafonu, upalite njen strujni prekidac.

ll: PoveZite preko Bluetootha

- Udite u sucelje za podeSavanja na pametnom telefonu.

- Pritisnite Bluetooth da ukljucite funkciju Bluetooth na Vasem telefonu.

- Pritisnite povezivanje novog uredaja; pametni telefon pocinje da trazi novi Bluetooth uredaj u
blizini. Pretrazujem “BSD-BT”, pritisni da poveZes. Kada Cujete ton, povezivanje je uspjesno.

lll: Nakon Sto je povezivanje uspjelo, otvorite aplikaciju za puStanje muzike na mobilnom telefonu
kako biste pustili muziku. Dok pustate muziku, moZete da koristite daljinski upravlja¢ da
kontroliSete Bluetooth.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na
sljededoj internet adresi: www.trio-leuchten.de



Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Sviesa jjungus pagrindiniu / sieniniu jungikliu, ji veiks paskutiniu atmintyje nustatytu apsvietimo
parametru. RGB spalvy atminties néra.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra numatytas.
1. Jjungimas (ON)
2. Svelniy tony 3viesos ryskumo padidinimas, kai jjungta (mygtukai 13)

. Garso didinimas, kai jjungta (mygtukai 5)

. Garso jrasy valdymas
RGB rezimo keitimas. Galimi 5 rezimai: 1. raudona Sviesa; 2. Zalia Sviesa; 3. mélyna Sviesa; 4.
palaipsniui kintanciy 7 spalvy rezimas; 5. staiga kintanciy 7 spalvy reZzimas

3
4. Ankstesnis garso jrasas, kai jjungta (mygtukai 5)
5
6

7. 3 lygiy pasirenkamas ryskumas: 100% , 40% ir 70%

8. ISjungimas (OFF)

9. Paleidimas (PLAY) / stabdymas (PAUSE), kai jjungta (mygtukai 5)

10. Sekantis garso jrasas, kai jjungta (mygtukai 5)

11. Garso maiZinimas, kai jjungta (mygtukai 5)

12. Svelniy tony 3viesos ryskumo sumaZinimas, kai jjungta (mygtukai 13)

13.Ryskumo valdymo jjungimo mygtukas
14. Naktinis apsSvietimas: jjungta naktiné lemputé. 3000K maziausias rySkumas

Garso jrasy valdymas

I: Norédami jjungti baltg Sviesg jmontuotoje luby lempoje, jjunkite jos srovés jungiklj.

Il: Susiekite prietaisg su ,,Bluetooth”.

- Jeikite j iSmaniojo telefono nustatymy meniu.

- Norédami jjungti ,,Bluetooth”, spustelékite telefone ,,Bluetooth” funkcijos ikona.

- Pasirinkite naujo prietaiso susiejimo funkcijg; iSmanusis telefonas pradés naujo pasiekiamo
,Bluetooth” prietaiso paieSka. leSkoma ,BSD-BT“, norédami susieti, spustelékite klavisg. Kai
prietaisai bus susieti, iSgirsite garsinj signalg.

lll: Kai prietaisai bus susieti mobiliajame telefone, atidarykite garso jrasy paleidimo programéle.
Paleide garso jrasg, nuotolinio valdymo pulteliu galite kontroliuoti ,Bluetooth” prietaisa.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH“ Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos tekstg rasite
adresu www.trio-leuchten.de



Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Kui valgustus lulitatakse sisse peamisest/seinalilitist, kasutatakse malusse viimati salvestatud
valgustusstsenaariumit. RGB-varve ei salvestata.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Mitme valgusti sinkroonjuhtimine ei ole ette nahtud.
1. Sisse
2. Ulespoole reguleerimine suurendab sooja valguse heledust + parast aktiveerimist (Nupud 13)

Helitugevus + parast aktiveerimist (Nupud 5)

Eelmine laul parast aktiveerimist (Nupud 5)

Muusika juhtimine

RGB-reziimile llilitumine. 5 reziimi: (1). punane valgus; (2). roheline valgus; (3). sinine valgus;
(4) 7 vdarvusega valguse astmeline muutmine; (5).7 varvusega valguse jarsk muutmine;

o v AW

7. 3-astmeline heledus, 100% - 40% - 70%

8. Vilja

9. Mangimine/paus parast aktiveerimist (Nupud 5)

10. Jargmine laul parast aktiveerimist (Nupud 5)

11. Helitugevus - parast aktiveerimist (Nupud 5)

12. Allapoole reguleerimine vahendab sooja valguse heledust + parast aktiveerimist (Nupud 13)

13.Heleduse juhtimise aktiveerimise nupp
14. Oévalgus: 66valgus on sisse liilitatud. 3000K vihim heledus

Muusika juhtimine

I: Paigaldatud laelambi valge valguse jaoks lilitage selle toiteliiliti sisse.

Il: Bluetoothiga ithendamine

- Sisenege nutitelefoni seadistuste liidesesse.

- Vajutage Bluetoothile, et lilitada sisse oma telefoni Bluetooth-funktsioon.

- Vajutage uue seadme tGhendamisele; nutitelefon alustab vahemikus oleva uue Bluetooth-seadme
otsimist. Otsige ,,BSD-BT” ja vajutage Uhedamiseks. Kui kuulete piiksumisheli, siis oli ihendamine
edukas.

lll: Kui Uhendamine on edukas, avage muusika mangimiseks mobiiltelefonil muusikapleier.
Muusika mangimise ajal saab kaugjuhtimisseadet kasutada Bluetoothi juhtimiseks.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel: www.trio-leuchten.de



Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Nar lyset er taendt fra hoved- / vaegkontakten, bruges det lysscenarie, der senest er indstillet i
hukommelsen. Der er ingen RGB farvehukommelse.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fjernbetjeningen

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.
1. Til
2. (g lysstyrken, gg lysstyrken for det varme lys + efter aktivering (Knap 13)

Lydstyrke + efter aktivering (Knap 5)

Forrige nummer efter aktivering (Knap 5)

Musikkontrol

RGB-tilstand skift. 5 tilstande: (1). Rgdt lys; (2). Grgnt lys; (3). Blat lys; (4). 7-farvet lys gradueret
aendrlng, (5).7-farvet lys, pludselig seendring

o v AW

7. 3-trins lysstyrke, 100% - 40% - 70%

8. Frau

9. Spil/Pause efter aktivering (Knap 5)

10. Naeste nummer efter aktivering (Knap 5)

11. Lydstyrke - efter aktivering (Knap 5)

12. Sank lysstyrken, seenk lysstyrken for det varme lys + efter aktivering (Knap 13)

13.Aktivér knap for lysstyrke-kontrol
14. Nattelys: Nattelyset taendes. 3000K laveste lysstyrke

Musikkontrol

I: Teend for stremafbryderen for hvidt lys fra den installerede loftslampe.

ll: Par Bluetooth

- Ga til smartphonens interface for indstillinger.

- Klik pa Bluetooth, for at teende Bluetooth-funktionen pa din telefon.

- Klik pa parring af den nye enhed; smartphonen begynder at sgge efter en ny Bluetooth-enhed
inden for reekkevidde. Sgger efter “BSD-BT”, klik for at parre. Nar du hgrer en bip-tone, sa er
parringen lykkedes.

IIl: Nar parringen er lykkedes, skal du abne musikafspilleren pa mobiltelefonen, for at afspille
musikken. Fjernbetjeningen bruges til at styre Bluetooth under afspilning af musik.

Overenstemmelseserklzering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i
overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklaeringen for EU er tilgeengelig pa den fglgende internetadresse: www.trio-
leuchten.de



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Nar du slar pa lyset med hoved-/vegg-bryteren, vil de siste lagrede lysinnstillingene bli brukt. Det er
ikke RGB-fargeminne.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
1. Av
2. Styrke opp, ok lysstyrken til det varme lyset + etter aktivering (Knapp 13)

. Volum + etter aktivering (Knapp 5)
Musikkontroll

Bytting av RGB-modus. 5 moduser: (1). Rgdt lys; (2). Grgnt lys; (3). Blatt lys; (4). 7-fargers
gradvis endring av lyset; (5).7-fargers plutselig endring av lyset

3
4. Forrige sang etter aktivering (Knapp 5)
5
6

7. 3 lysstyrkenivaer, 100% - 40% - 70%
8. Pa

9. Spill av/Pause etter aktivering (Knapp 5)

10. Neste sang etter aktivering (Knapp 5)

11. Volum - etter aktivering (Knapp 5)

12. Styrke ned, senk lysstyrken til det varme lyset + etter aktivering (Knapp 13)

13.Aktiveringsknapp for lysstyrkekontroll
14. Nattlys: Nattlyset slas pa. 3000K minste lysstyrke.

Musikkontroll

I:  For hvitt lys fra den installerte taklampen, sla pa lampens strembryter.

Il: Paring av Bluetooth

- Apne innstillingene pa smarttelefonen.

- Klikk pa Bluetooth for a sla pa telefonens Bluetooth-funksjon.

- Klikk for 3 koble til den nye enheten. Smarttelefonen leter etter en ny Bluetooth-enhet i
naerheten. Leter etter «BSD-BT». Klikk for & koble til. Nar du hgrer en pipetone, er tilkoblingen
vellykket.

[1l: Nar tilkoblingen er vellykket, dpner du musikkspilleren i telefonen for a spille musikk. Mens det
spilles musikk kan fjernkontrollen brukes til & kontrollere Bluetoothen.

Samsvarserklaering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklzerer herved at dette produktet er i
samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er tilgjengelig
pa folgende Internett-adresse: www.trio-leuchten.de



Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Kad gaismu ieslédz ar galveno/sienas slédzi, tiks izmantots péedéjais atmina iestatitais
apgaismojuma veids. RGB krasas atmina netiek saglabatas.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Vairaku gaismeklu sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
1. Jjungimas (ON)
2. Galite padidinti Svelniy tony Sviesos rySkuma. , kai jjungta (Pogas 13)

Garsumo didinimas, kai jjungta (Pogas 5)

Ankstesnis garso jrasas, kai jjungta (Pogas 5)

Garso jrasy valdymas

Galite keisti RGB reZima. Galimi 5 reZimai: 1. Raudona 3viesa. 2. Zalia $viesa. 3. Mélyna 3viesa. 4.
Palaipsniui kintanciy 7 spalvy rezimas. 5. Staiga kintanciy 7 spalvy rezimas.

o vk Ww

7. 3 lygiy pasirenkamas ryskumas: 100% , 40% ir 70%

8. ISjungimas (OFF)

9. Paleidimas (PLAY) / stabdymas (PAUSE), kai jjungta (Pogas 5)

10. Sekantis garso jrasas, kai jjungta (Pogas 5)

11. Garsumo mazinimas, kai jjungta (Pogas 5)

12. Galite sumatzinti Svelniy tony Sviesos rySkuma. , kai jjungta (Pogas 13)

13.Ryskumo valdymo jjungimo mygtukas
14. Nakts gaismina: Nakts gaismina tiek ieslegta. Mazakais spilgtums 3000K

Garso jrasy valdymas

I: Lai baltu gaismu dotu uzstadita griestu lampa, ieslédziet tas stravas slédzi.

Il: Susiekite prietaisg su ,,Bluetooth”.

- Jjunkite iSmaniojo telefono nustatymy meniu.

- Norédami jjungti ,,Bluetooth”, jjunkite telefone ,,Bluetooth” funkcija.

- Pasirinkite naujo prietaiso susiejimo funkcijg; iSmanusis telefonas pradés naujo pasiekiamo
,Bluetooth” prietaiso paieska. leSkoma ,BSD-BT“, norédami susieti, spustelékite. Susieje prietaisa
iSgirsite garsinj signala.

lll: Susieje prietaisus mobiliajame telefone, atidarykite garso jrasy paleidimo programéle. Paleide
garso jrasg, nuotolinio valdymo pulteliu galite kontroliuoti ,,Bluetooth” prietaisa.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklare, ka Sis izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
adresé: www.trio-leuchten.de



Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Kada se upali svetlo sa glavnog/zidnog prekidaca, koristi¢e se najnoviji svetlosni scenario postavljen
u memoriju. Nema memorizacije boja RGB.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije mogudéa.
1. UKIj.
2. Rasvetljavanje, povecéavanje jaCine toplog svetla + posle aktiviranja (13)

Jacina zvuka + posle aktiviranja (5)

Prethodna pesma, posle aktiviranja (5)

Upravljanje muzikom

Bira€ RGB rezima. 5 rezima: (1). Crveno svetlo; (2). Zeleno svetlo; (3). Plavo svetlo; (4). 7-bojno
svetlo sa postepenim menjanjem; (5). 7-bojno svetlo sa naglim menjanjem;
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7. JacCina svetla u 3 nivoa, 100% - 40% - 70%

8. Isklj.

9. Reprodukcija/Pauza, posle aktiviranja (5)

10. Sledeca pesma, posle aktiviranja (5)

11. Jacina zvuka - posle aktiviranja (5)

12. Zatamnjivanje, smanjivanje jacine toplog svetla + posle aktiviranja (13)

13.Taster za aktiviranje regulacije osvetljenosti

14. Noéno svetlo: Noéno svetlo je upaljeno. Najslabija svetlost 3000K

Upravljanje muzikom

I: Za belo svetlo sa instalisane lampe na stropu, upalite njen prekidac za struju.

Il: PoveZite pomocu Bluetooth-a

- Ucitajte podesavanja za interfejs na pametnom telefonu.

- Kliknite na Bluetooth, da biste aktivirali Bluetooth funkciju vaseg telefona.

- Kliknite na povezivanje novog uredaja; pametni telefon ¢e traziti novi Bluetooth uredaja u svom
dometu. Trazite ,,BSD-BT“, kliknite na povezivanje. Kada Cujete zvuk piStanja, onda je povezivanje
zavrseno.

lll: Posle zavrSetka povezivanja otvorite muzicki plejer na mobilnom telefonu, da biste
reprodukovali muziku. Prilikom pustanja muzike daljinski upravlja¢ moze da se koristi za upravljanje
Bluetooth-om.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je na
slededoj internet adresi: www.trio-leuchten.de



